
   

Università degli Studi di Roma “La Sapienza” 
Dipartimento di Ingegneria Strutturale e Geotecnica 
CF 80209930587 PI 02133771002 
Via Eudossiana, 18 - 00184 Roma     T (+39) 06.4458.5354-4458.5756     F (+39) 06.4458.5754 

 
 

 
         
 

 
VERBALE  1 COMMISSIONE  

per la determinazione dei criteri e modalità di valutazione dei candidati 

 
Procedura comparativa per l’affidamento dell’incarico dal titolo: 

Traduzione di testi e redazione, in lingua inglese “High Tech” con caratterizzazione scientifica, di 
manoscritti nell’ambito del codice proprio dell’ingegneria sismica per la ricerca dal Titolo: “Finite-
discrete element modelling of masonry infill walls subjected to seismic actions” 

Bando ICE  …122017……del …12/05/2017………………….. Approvato in CdD del…05/05/2016…… 

La Commissione Giudicatrice della selezione di cui in epigrafe, costituita da: 

 prof.   Fabrizio Mollaioli (Presidente)                        

 prof.   Luigi Sorrentino  

 prof.   Laura Liberatore (Segretario)   

si è riunita il giorno   07/06/2017      alle ore  09:00            presso la sede del Dipartimento di 
Ingegneria Strutturale e Geotecnica in Via Gramsci 53, Roma 

La Commissione, al completo, prende visione del bando di selezione e del Regolamento di Ateneo 
sulle procedure comparative di incarichi di collaborazione coordinata e continuativa, consulenza 
professionale e prestazione occasionale, emanato dall’Ateneo, con D.D.  768 del 12/8/2008. 
La Commissione, prima di prendere visione delle domande e dei titoli, per la assegnazione dei 
punteggi ai titoli si rifà ai criteri contenuti nel Bando: 

a) Titoli 

a. fino a 30 punti per possesso di diploma universitario in Lingue Moderne 

b. fino a 20 punti per diplomi di specializzazione, dottorato di ricerca, attestati di frequenza a corsi di 
perfezionamento, master e diplomi post-laurea attinenti tematiche connesse all’oggetto dell’incarico; 

c. fino a 10 punti per altri titoli collegati all’attività svolta quali titolari di contratti, borse di studio e incarichi 
in Enti di ricerca nazionali o internazionali (devono essere debitamente attestate la decorrenza e la 
durata dell’attività stessa) attinenti tematiche connesse all’oggetto dell’incarico; 

d. fino a 10 punti per esperienza nell’attività di insegnamento della lingua inglese; 

e. fino a 30 punti per esperienza nella stesura e traduzione di testi complessi con terminologia 
scientifica. 

 
Letto, approvato e sottoscritto            

La Commissione: 

 prof. Fabrizio Mollaioli (Presidente)       

 prof. Luigi Sorrentino   

 prof. Laura Liberatore (Segretario)             

 


